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I. INTRODUCTION

1. The Working Group of the Whole on the Drafting of the Convention on the
Elimination of Discrimination against Women was established by & decision of the
Third Committee of the thirty-third session of the General Asscmbly at its

6th meeting, on 29 September 1978, with the purpose of continuing the consideration
of the draft Convention on the Elimination of Discrimination ageinst Women. In so
doing the Third Committee had in mind resolution 32/136 of 16 December 1977. 1In
that resolution the General Assembly took note with satisfaction of the report of
the Working Group of the Third Committee at the thirty-second session 1/ of the
General Assembly on the drafting of the Convention on the Elimination of
Discrimination against Women (A/C.3/32/L.59); recommended that a working group
should be established at the beginning of the thirty-third session to continue
consideration of the articles which were not completed during that session;
expressed the hope that the draft Convention would be adopted during the thirty-
thiyrd session of the General Assembly; and decided to include ip the provisional
agenda of its thirty-third session, as a matter of high priority, an item
entitled "Draft Convention on the Elimination of Discrimination against Women".

IT. ORGANIZATION OF THE WORK OF THE WORKING GROUP

A. Durastion of the work

2. The Working Group met at United Nations Headguarters from 29 September to
6 December 1978, and held 21 meetings.

B. Attendance

3. The meetings were atiended by representutives of Member States to the Third
Committee of the General Assexbly at its thirty-third session. The representatives
of specialized agencies a3 well as of non-governmental crganizations in
consultative status with the Economic and Social Council attended the meetings as

observers.

1/ During the thirty-second session of the General Assembly, a Working Group
of the Third Committee on the Urafting of the Convention on the Elimination of
Discriminution against Women was established by the Third Committee, at its
23rd meeting, on 19 October 1977. It held 12 meetings from 21 October to
2 December 1977 and adopted 10 preambular paragraphs, 2 preambular paragraphs
which require pending decisions by the Third Committee, B articles and ) srticle
vhich requires further decisions by the Third Committee. The Working Group also
decided to delete four peragraphs of the draft Convention end to transmit to the
Third Committee alternative texts and/or omendments submitted to it on the title
of the Convention and on five paragrephs in which it could not reach a decision.
For further details, see A/C.3/33/WG.1/CRP.1 and Add.l.
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C. Election of officers

h. At its 1st meeting on 29 September 1978 the Horking Group of the Yhole on
the Drafting of the Convention on the Elimination of Discrimination areinst Homen
elected the following officers:

Chairman: Miss Mercells Martinez (Jamaica)
Rapporteur: Miss Jelisaveta Diuri¥kovic !{Yugoslavia)

D. Agenda

5. At its 1st meeting, on 29 September 1978, the Working Group decided to begin
its work by the consideration eand redrafting, if necessary, of the sections of

the draft Convention which were not considered by the Working Group at the thirty-
second session of the General Assembly owing to lack of time, that is, section III.
SOCIAL AND ECONOMIC RIGHTS (arts. 10 to 13); section IV. CIVI", AND FAMILY RIGHTS
(arts. 14 and 15); section V. FINAL PROVISIORS (arts. 16 fo 22 and an additional
article on reservations).

E. Frocedures of work

6. At its 1lst meeting, the Working Croup decided to follow the procedures used
at the thirty-second session of the General Assembly, that is, the rule of silence,
whereby only those delegations which opposed a particular phraseology should speak.
It was agreed, howvever, that arguments in favour of &n article or a provision
could be presented also.

T. At the same meeting, the Working Group decided that wherever possible all
amendments should be presented in written form at least one day before the
meeting at which they would be considered. The Horking Group decided that
amendments proposed by the United Nations specialized agencies would be cornsidered
only if they were submitted by Governments. The Working Group also decided not to
vote on particular articles. On the proposal »f the Chairman, it was also

decided that the Working Group, after having completed its work, should, if time
permitted, review once again the paregraphs that were left open or for which
alternative texts were proposcd, before transmitting the report to the Third
Committee. It was further decided that the Rapporteur would act as Vice-Chairman
if the need a‘ose.

8. The results of the Working Group's deliberations are presented below. lhere
the Yorking Croup did not réach a consensus and alternative texts wvere proposed
or objections or reservations expressed, these have been reflected in connexion
with the relevant articles. .

!--4
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II1. CONSIDERATION OF THE DRAFT CUNVENTION ON THE
ELIMINATION OF DISCRIMINATION AGAINST WOMEN

9. The Horkirg Group of the Whole on the Drafting of the Convention on the
Elimination of Discrimination against Homen began consideration of section III
of the draft Convention, SOCIAL ARD ECONOMIC RIGHTS, at its 2nd meeting, on

5 October 1978.

10. Yugoslavia orally proposed to amend the title of section III as follows: to
replace "SOCIAJ. AND ECONOMIC RIGHTS" by “ECONOMIC AND SGCIAL RIGETS", to meke this
title consistent with the wording of other United Nations legal instruments.

11. At the same meeting, the Working Group adopted the Yugoslav amendment to the

' title of section III of the draft Convention.

Article 10

12. The Working Group considered the introductory part of article 10 at its

! 2nd meeting, on 5 October °“;78. The following amendments were submitted

(A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add. .2, P. 2):

Argentina

The vords "married or unmarried" shou’* be replaced by "irrespective of their
civil status,". -

United Kingdom

The introductory sentence should be reworded as follows: "Each State Party
shall teke all appropriate measures to eliminate discrimination against women,
vhether married or unmarried, in the field of education and in particular
shall ensure, on an equal basis with men".

United States of America

The introductory sentence should be reworded as follows: “Each State Party
egrees to teke all appropriate measures * - ensure women ... snd, in
particular to ensure:".

13. During the discussion, the representative of the United States of America

withdrew her smendment; the representative of Argentina stated that she would
vithdrav her smendment after its eventual incorporation in article 1, with a view

to covering the whole Convention. This understanding was supported by Iran.
The folloving oral subsmendments were submitted to the United Kingdom amendment

vhich was teken as a basis for discussion: :

Hetherlands

Replace the words "on an equal basis with men" at the end of the amendment’
with the words "on e basis of equality of men and women". i

7
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Iran

Delete the words ''on an equal basis with men" at the end of the amendment,

India

After the words "shall ensure" in iLs amendment add the words "to them".

Union of Soviet Socialist Republics

After the words "eliminate discrimination against women" add the words "and to
ensure to women".

1k, The representative of the United Kingdom accepted the oral subamendment
submitted by Netherlands tc its amendment.

15. The Working Group decided to delete the words "whether married or unmarried"
cad the words "which education shall be directed towards the full development of
*he human personality and the sense of its dignity, and shall strengthen the

- respect for human rights and fundamental freedoms" from the introductory sentence

to article 10.°

16. At the 3rd meeting, the representative of the United Kingdom introduced a
revised text of the introductory part of article 10, after consultation with the
Union of Soviet Socialist Republics and other interested delegations. ' The text read

as follows: '

"Each State Party shall teke all appropriate measures to eliminate
discrimination against women end to ensure to women equal rights with men in
the field of education and, in particular, to provide on a basis of equality

of men and women ...".

17. At its S5th meeting, on 13 October 1978, the representative of the United

Kingdom orally revised this text by substituting the word "provide" by the word

ensure” before the words "on a basis of equality of men and wumen". The Working
Group adopted this text at the some meeting. The representative of Morocco

reserved the right of her delegation tu amend, at a later date, this text, which she |
considered to be a repetitive and unclear draft of the introductory phrase of this ;
very important article.

18. The representative of Japan orally proposed the deletion of the words "on the
basis of equality of men and women" fiom the revised text by the United Kingdom, in
order to avoid repetition of and inconsistency with the wording in the following
subparagraphs. The representative of Jordan orally proposed to delete the words "in
particular” in the seme text. During the discussion which followed, several
representatives objected to theyoral subamendments proposed by Japan and Jordan., It
wvas agreed that the Group should:review the final wording of the introductory
phrase after the adoption of the texts of subparagraphs. 2

;9.- Bm aph (a) was considered by the Working Growp at its 3rd meeting on
Octo 1978. An amendment had been submitted to the subparagraph
(A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 2):

4 T — . Ruri o —
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Austria

Replace "career guidance"” by "vocational guidance"”.

20. The representative of Kenya proposed the following oral subamendment to the
Austrian amendment vhich was accepted by Austria: :

Retain "career" and insert "and vocational" before the word "guidance".

2l. The representative of the United Kingdom orally proposed, as & consequential
amendment in view of the introductory phrase to article 10, to:

Replace the word "Equal" in the first sentence by the words "the same" and-
replace the words "is to be" by the words "shall %e".

22. During the course of the discussion the representative of Japun withdrew
her amendment.

23. The Working Group aﬁupted subparagraph (a) of article 10 as amended. It reads
as follows:

"The same conditions for career and vocational guidance, access to studies
and achievement of a diploma in educational establishments of all categories
in rural as weil as in urban areas; this equality shall be ensured in
pre-schooling, general, technical, prefessional and higher technical
education, &s well as in all types of vocational training;".

2k. Subparagraph (b) of article 10 was discussed by the Working Group at its
3rd and 5th meetings on 9 and 13 October 1978. The following amendments had been
submitted to the subparagraph (A/C.3/33/HG.1/CRP.1/Ad2.2, p. 3):

Japan

Replace the words "Zqual access to the same curricula, the same examinstions"
btv the words "Equal access to curricula and examinations of the same or

equivalen: standard”.

Eenya
Add the following at the end of the sibparagraph "so as to eliminate any
stereotyped conee:pl: of masculine and feminine roles at all levels and in all

forns of education;” and delete subparagraph (c) since this smendment merges
the ideas of (b) and (c). :

25. mwinnrmmmgmmw-mmewor
the word "equal™ at the beginning of the subparagraph by the »ords "the same” as a
consequential auendment, in vi'# of the introﬁmtury phrase 1.0 article 10. The

representatives of Morocco and :__:i prapoled the leletion of the words
"whethér the institutions are onel or not" at the end of the

subparagraph.
-
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26. During the discuscion several resresentatives expressed the view that
subparagraphs (b) and (c) should remain separate.

27. The Working Group accepted the amendments of the United Kingdom, Morocco

and Nev Zealand and decided to consider subparugraph (c) before taking a decision
on the Kenyan amendment., The text of subparagraph (b) es emended ror further
consideration of the Working Group resds as follows:

 "(b) Access to the same curricula, the same examinations, teaching staff
with qualifications of the same standard and schooling premises and equipmert
of the same quality;". -

28. A% its 5th meeting the Working Group adopted this text of subparagraph (b)
of urticle 10. -

29. Subparagraph (c) of article 10 was considered by the Working Croup at its
3rd end 5th meetings, on 9 and 13 October 1978. The following amendments nad been
submitted (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Ad4.2, p. 3):

Austria

Replace the words "co-education, which will elso help" with the words
"Co-education and other means which will help".

United Kingdom

Replace “his paragraph with the following (c) "Education . iich will help

to eliminate any stereotyped concept of m:sculine and feminine roles, at all
level~ and in all forms of =ducation;".

Kenya

Delete the subparagraph.

30. The refresentative of Iran orally proposed e revised version of the
subparagraph vhich read as follows:

"The elimination of any stereotyped concept of mssculine and feminine

roles, at all levels and in all forms of education, in particular revising
school books and curricula fcr that purpose and by encouraging co-education;”.

Jome representatives spoke in favour of this proposal; others preferred tas
original text which cails for the speedy rchievement of co-education; and others

expressed reservationt with regard o to+-education. T

31. In the course of the discussion, the representative of Austria withdrew his
amendment. , : S

32. At the 5th meeting, the representative of Iran orally present®d to the Working
fr -
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Group a new formulation Jfor the subparagraph reached through consultation with
other interested delegations. The text read as follows:

"{c) The elimination of any stereotyped concept of the roles of men and
vomen at all levels and in all forme of education by encouraging co-education
and other types of education which vill achieve this aim and in particular by
the revision of school books and programses acd the adaptation of teaching

methods".

33. The representative of the Bjelorussian Scviet Socialist Republic orally
proposed a subamendment to this text by adding the words "help to" before the words

"achieve this aim". The representative of Nigeria orally proposed a further
subamendment to this text by substituting the words "school books and programmes”

by the words "textbooks and school programmes"”. . The i'epx esentative of Iran
accepted these subamendments.

34, The representative of Belgium who had proposed a new subparagraph (c) to
article 10 (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 3) withdrew her amendment in support of

the new compromise text. The representative of Kenya, who had proposed the
deletion of the original version of subparagraph Ins, (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Ad4d.2),

stated that his delegation could support the new compromise text and would not,
therefore, insist on his amendment.

35. The répréuentntive of Argentina stated t-hat ha:.; dﬂegu.;io:z could accept the
nev compromise tex: on the understanding that the word "co-education” be
translated-into Spanish by "educacién mixta" since the word "co-education” does

pot exist in the Spanish language,

36. At the same meeting, the Working Group adopted subparagraph (c) which reads
as follows:

"({c) The elimination of any stereotyped concept of the riles of men and
wvomen at all levels and in all forms of education by encouraging co-education
and other types of education which will help to achieve this aim end in
particular by the revision of textbooks and school programmes and adaptation
of teaching methods".

37. The representatives of Pakistan and Oman stated that, in their opinion,
further attention should be paid to the wording of this subparsgraph.

38. Subparagraph (d) of article 10 was considered by the Working Group et its
kth meeting, on 10 October 1978. -

39. A% that meeting, the Working Group adopted the subparagrapk, as orally
. amended by the representative of the United Kingdom to read as follows:

"The same nppn‘rtmities to benefit from scholarships and other ntudar grants,”.

L0, Subparagraph (e) of article 10 was considered by the Working Group-at the same
meeting. The representative of the United Kingdom orally proposed the replacement
of tue word "Equal” by the words "The same". Several representatives orally

proposed the replacement of the words "the knowledge gep” by the words "any gap in

_.-J“-_.--l--l--.ﬂ .
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41. At the same meeting, the Horking Group decided to adopt subparagraph (e) of
article 10, as orally amended. The text reads as follows.

"(e) The same opportunity for access to programmes of continuing
education, including adult and functional literacy programmes, part‘cularly
aimed at reducing, at the earliest possible time, any gap in edv.ation
existing between men and vomen;".

42, Subparagra £) of article 10 was considered by the Working Group at its
Lth meeting, on ctober 1978. Two amendments had been submitted to the

subparagraph (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 4):

Argentina
Replace the word "girls" by the word "women".

United Kingdom

Replace the subparagraph by the following:

"Measures to eliminate any factors causing a higher schocl drop-out rate
among girls and the provision of programmes for young girls who have left
school too early". - - : PR

43. Seversl delegations agreed that the United Kingdom amendment did mot solve
the problem encountered by the translation of th: word "girls" into other
languages because it did not cover all the feme.es intended to benefit from this
provision.

k3. The representative of Canada orally proposed a subamendment to the United
Kingdom amendment to the subparagraph to read as follows:

4. Tne representative of the Philippines proposed the deletion of the word
"special"™ before the word "programmes”. The representative of Canada agreed.

45. The regresentative of Iran orally proposed a revised text for the suhpnrngrnph.
vhich reads as follows (A/C.3/33/11G.1/CRP.k):

"(f) Reduction of the female school drop-out rate, and the provision of
programes for young girls and women who left Ischbnl too early;".

46. The representative of Argentina formally requested the Secretariat to see to :
it thet the word "girls" not be translated into Spanish by the word “muchachas”, l
a pejorative term not suited for an instrument of internaticnal law. At the sam: :
meeting, the Working Oroup decided to adopt the French language version of this text .
on the understanding that the Spanish translation should not use the word :
"muchachas”. The adopted text reads as follows:

leaa
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"(£) The reduction of the female student drop-out rates and the
organization of programmes for girls and vomen who have left school
prematurely;".

4T. A new subparapgraph (g) was proposed by the representative of Cuba, at the
same meeting, to read as follows (A/C.3/33/WG.1/CRP.5):

"(g) The seme opportunities as men to participate actively in sports,
physical education and the enj)ocyment of these nr:tlvitiea'"

48. At the 5th meeting, on 13 October 1978, = number of reprenentutiml
supported the substance of the subparagraph. Some delegations, however,

wvondered whether this provision belonged in an article on education since

this right continues to be important beycnd the schooling period. Some felt

that this idea was essentisl in the article on education. Others felt that the
Cuban text contained two different ideas - one, the active participation in sports
and the other, the evjoyment of these attivities - which would be more properly
placed in article 11, since it dealt with the right to 1¢iaure.

49. The rep-reﬁmtu.t:l.\re of Romniu called the attention of the Secretariat to

the fact that the word eu,]nmnt vas inappropriately translated in French by the
vord “"profiter". The repreamta.t:we of Iran agreed and suggested replacing the
word "profiter" with "bénéficier’

50. TIhe representatives of the United States of America and Australia stated that

if the introductory phrase to article 10 proposed by the United Kingdom were to
be adopted the words "aus men" in the (uban text should be deleted.

51, The representative of Cuba stated that her delegation would boz< that tne
first part of the pronsinn might remain within the context of the article on

education and would accept the deletion of the last part and its incorporation
into article 11.

52. At the same meeting, on the proposal of the Chairmen and in the light of
the discussion, it was decided to delete the words "and the enjoyment of these
activities" at the end of the subpcrvagraph, with the understanding that the idea
would be incorporated in article 11, The Horking Group decided to adopt the
subparagraph as revised. The revised text reads as :l'nlluw::

"The same oprortunities to participate actively in sports and ;hylicul
education;". :

‘53, Subparagraph {g) /new (h )/ was considered by the Working Group at the same
i meeting.

- %
‘ 54, The upm-‘ntntin of New Zealand withdrew her amendment (see

- A/C.3/33/w3.1/CRP.2/Ad4.2) on the understanding that the revised version of the
; introdactory e<ntence proposed by the United Kingdom would be adopted.

;41-
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55,  The representative of the ted withdrev the first of its

smendments to this subparagraph (see A/C.3/33/WG.1/CRP.1/AR4.2) on the same
understanding and explained to the Working Group that its second amendment, to
replace the «ords "this to include” by the word "ineluding” was intended to make
the English teot consistent with the French and Spanish versions.

56. At the same meeting, the Working Group adopted the subparagraph as amended
by the United Kingdom, which reads as follows:

"(h) Access to specific educational information to help ensure the
health and well-being of femilies, including information and edvice on
family planning”.

5T. At the seme meeting, the Working Group elso adopted article 10 as a whole.

58. At its 15th meeting, on 14 Yovember 1978, the Working Group decided to
restructure section ITT of the draft Convention (ECONOMIC AND SOCIAL RIGHTS), to
renumber the articles therein, so that the article on education would remain
article 10. It would be followed by one dealing exclusively with employment

as article 11, one on health as article 12, one dealing with other sspects of -
econcmic and social life as article 13 and the one dealisg with rural women would
become article 1k. The Working Group also decided that these titles, which were
used for working purposes, should be deleted in order to make this section more
consistent with the rest of the Convention.

Article 11

$9. The discvassion of this article took place at “%: SiL, 6th, Tth, 8th, 9th,
10th and 11th meetings of the Yorking Group on 13, 19, 20, 25, 26, 30 October and
6 November, respectively. The folloving smendments vere submitted to the
introductory semtence of article .1 (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 5):

Argentina
Replace "mayried or ummarried” by "irrespective of their civil status,”.

United Kingdom
Rewvord the introductory sentence as follows:

“Each State Party shill dake all appropriate measures to eliminate
diserimination against women, whether married or unmarried, in the field of
economic and social life and im particular shall ensure, on an equal basis
with men:".

60. The Argentine amendment was discussed at the 5th meeting of the Working
Group. Some delega*ions felt that, although’'they had taken the position that
mention of marital status should be placed at the begiraning of the Convention
rather than in articlu 10, the jdea should be maintained in article 11 and they
would therefore support the emendment. Others stated that they could not see the

fien
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difference between articles 10 and 11 in this regard and would thzrefore, for the
sake of consistency, oppose the amendment. The representative of the United Gtates
of America stated that, as & general rule, vhenever the words "murried or unmarried”
appeared they phould be deleted, oa the understanding that the principle will be
contained in article 1, as decided vhen the Working Group adopted article 10.

61. In response to the Chairman's suggestion that the Argentine representative
might withdrav her amendment on the understending that the principle be included
in the article, the representative from Argentina stated that she would maintain
her amendment until it was accepted as a formal amendment to article 1. If this
were not the case she would put it forward to the Third Committee.

€2. The Working Group decided nmot to teke any action on the Argentinian amendment.

63. Concerning the amendment of the United Kingdom to the introductory sentence
of article 11, the representative of that country orally introduced a revised
version of his smendment, explaining that it was an exact parallel to the
introductory sentence of article 10, already adnpted by the Working Oroup. . The
text read as follown: =

"Each State Party shall take sJ1 appropriste measures to eliminate
Jdscrimination against women and to ensure to wemen equal rights with men
in the field of economic snd social life, and in particular to ensure, on a
basis of equality of men and women".

64.. The representative of Morocco also made an ora’ - :vision to the United Kiugdom
amendment. Her text read as follows (A/C.3/33/WG.1 «AP.5/Ad4.3):

"Dach State Party shall take all appropriate measures 2o eliminate
discrimination against women in the field of economic and social life, and to
ensure for women on & basis of equality the seme rights as men, in particular:”.

65. The representative of France supported this forrulation and stated that it
should also be used for the introduction to article 10.

66. Several representatives spoke in favour of the United Kingdom amendment.

The representative of the United States of America stated that the negotiations
carried out to reach agreement on the introductory sentence to article 10 were
satisfactory. All other substantive articles, therefors, should be'consistent
with it. Some representatives stated that they would prefer to bhave the written
text of both revisions in their respective langusge before adopting the introductory
sentence to articie 11. The representative of Sweden stated that his delegation
wss of the cpinion that, in prineiple, all .lengthy smendments should be presented
in writing and transleted before the Working Group took a position on them. In
this case, however, the United Kingdom text was {dentical to the introductory
sentence to article 10 slresdy adopted by the Working Group, except that instead
of the word"ed:cation" this text referred to "eecuosiic and social life". The
representative of Ireland stated that the situstion with article 11 was not the
same.as it was with article 10, in view of the nature of the ‘subparagraphs of the
article unde.- consideration. .

’--i
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67. At its 6th meetiag, the Working Oroup continued consideration of the introductory
sentence to article 11. After a lengthy discussion, the representative of

the Syrian Arab Republic orally revised the Moroccan revision of the United Kingdom
amendment to read as followa:

"Each State Party shall take all appropriate measures o elininate
discrimination against women in the field of economic and social life, in
order to ensure on a basis of equulity of men and wozen the seame rights,

in particular:".

68. At the sane meeting, the Working Group adopted this text.

69. At the 10th meeting, the representative of the Netherlands introduced an
amended version of the introductory sentence to article 11 in accordance with

the revised structure of section III, proposed by Denmark and her own delepgation
(A/C.3/33/WG.1/CRP.5/A24.11). According to it, article 1), would é=al exclusively
with employment. The text of the introductory sentence io article 11 would
remain as adopted, except that the word "employment” would replace the words
"economic and social 1ife". At the same meeting, the Working Group adopted this
text, which reads as follows: =~ ~ : = ' :

"1, Esch State Party shall teke all appropriate measures to eliminate
discrimination egainst women in the field of employment in order to ensure,
on a basis of equality of men and women, the same rights, in particular:".

70. The representative of the Union of Soviet Socialist Republics stated that
he would have prefe ced the words "to ensure the rights of".

Ti. Subparagraph 1 (a) of article 11 was considered '.b;r the Working Group at its
6th meeting. An amendment was submitted by Kenya (A/C.3/33/UG.1/CRP.1/Add.2,
p. 5) and orally revised when introduced to the “orking Group to read as follows:

"(a) The right to work and enjoy benefits accruing therefrom, as an
inalienable right of all human beings;".

Many revresentatives felt.-that Kenya's concern was covered by subpuragraphs (v)
and (c).. Most of them stated that they preferred the original wording of th
subparagraph. The representative of Kenya withdrevw her arendment. :
Subparagraph 1.(a) of article 11 was adopted by the Horking Group at the seme °°
meeting. The text reads as follcws: -- i ot

"(a) ;fl'llze right i:o.wéurk'u an-inalienable right of all human beings;".

®

12. m&%uk) ves considered by the Working Group at its 6th meeting,
on 19 October 1970. The following amendments had been submitted to it - :
(A/C.3/33/WG.2/CRP.1/A44.2, pp. 5 snd 6): : "

/...
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<+ Argentine

Delete “without discrimination on grounds of civil status or any other
Zrounds". :

Belgium
Amend to read ms follows:

"The right, without discrimination on grounds of civil status or any other
grounds, to free choice of profession and employment, to promotion and job
security, to receive vocational training and retraining, which also include
apprenticeship, advance vocational training and permanent “raining;"

73. The amendment submitted by Argentina (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 5) was
withdrawvn on the same understanding as expressed in peragraph 6l.

Th. Several representatives supported the emendment of Belgium, The representative
of Sweden sccepted it on condition that the words "permanent training” be replaced
by the words "recurrent training". The representative of Australis, supported by
the representative of Spain, proposed the deletion of the words "without
discrimination on grounds of civil status or any other grounds" from the Belgian
amendment. i

75. The representative of Ireland proposed the replacemenc of the words "which also
include"” by the word "including". This was accepted by the rapresentative of

i Belgium. At the 6th meeting, the Working Group adopted the subparagraph as smended
. by Belgium ard subamended by Australia and Ireland, and renumbered it as

subparagraph 1 (c), since the Working Group decided to place subparagraph 1 (f) as
subparagraph 1 (b). The text reads as follows:

"(c) The right to free choice of profession and employment, to promotion
and job security and all benefits and conditions of service, to receive
vocational traiping and retraining, including apprenticeship, advanced
vocational training and recurrent training;".

76. Subparagraph 1 (c) was considered by the Working Group st its 6th and

Tth meetings, on 19 and 20 October 1978, respectively. Amendments were submitted
by tne United Kingdom (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/A33.2, p. 6) to delete tle words "the
evaluation of quality of"; since these words did not exist in the text adopted by
the Commission on the Status of Women and were included here by mistake; and
(a/C.3/33/WG.1/CRP.5/Ad4.2) to delete the words "“with men" between the words
"remmeration” and "for work", as a consequence of the sdopted introductory phrase.

77. An smendment to former subparagraph 1 (b) had been submitted Yy Ou
(A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Ad4.4) to replace the word "snd” following the %M“

[os:
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by a comma, and add the following words to the end of this subparagrapa: “and all
benefits and other conditions of service;". This amendment was considered by the
| Working Group at its 6th meeting, while considering subparagraph 1 (b) of

article 11. At that time many representatives supported it, they expressed the
view, Luwaver, that it belonged in subparagraph (c) rather than in (b). The
representative of Zambia stated thal she would support the Guyana amendment if the
vord "othar" before the words "conditions of service" was deleted. The

representative of Guyana accepted the Zawbian suggestion.

TA. At the 6th meeting, the representative nf the Netherlands stated that if the
idea contained in the Guyans amendment was accepted, she would withdraw her
amendment to include a new subparagraph 1 (g) (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. T).

79. At the same meeting, the Working Group decided to defer further discussion of
this amendment to the time vhen it would consider subparagraph 1 (c) of article 11.

80. At the Tth meeting of the Working Group, the representative of Guyana proposed
that subparagraph 1 (c) be amendnd to read as follows:

"The right to equal remmeration and to a?l benefits and conditions of
service as men for work 5* equal value and to equality of treatment in respect
of the evaluation of quality of work of equal wvalue as defined in the
Convention of the Internationeal Labour Organisation on this subject;".

Bl. This oral revision incorporated the amendment that Guyana had submitted to
subparegraph 1 (b) (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.h).

82. The representative of the United States of America {A/C.3/33/WG.1/CRP.3)
proposed the deletion of the thrase “as defined in the Convention of the
International Labour Organisation on this subject”.

83. Several delegations opposed the deletion of the reference to the evaluation of
quality of work as proposed by the United Kingdom since they considered the
principle of the evaluntion process an important element. The majority agreed with
the deletion of the mention of the International Labour Organisation Convention.
The representative of Ireland proposed the deletion of the words "of equal value".
The representative of Japan orally proposed the deletion of "and all benefits and
conditions of service". .

84, The representativu of Iran propcsed the replacement of the sccond mention of
the word "Including” by the words "as well as". The representative of the Ivory
Coast stated that it had been agreed that the French wording of the introductory
passege would read: "Le droit & 1'€galité de rénumeration, ¥y compris 1‘'tgalité des
prestations et de traitement ...".

85. At the Tth meeting, the cospromise text, as orally smended, was adopted, as
subparagraph 1 (d) of article 11. The text reads as follows:

"(d) The right to equal remmeration, including benefits end equal
treatment in respect cf work of equal value, as well rs equality of treatment
in the evaluation of the quality of work:".

/..
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86, The Yorkins Group agreed that the meaning of the word "remuneration” in this
Convention would be the same as the one defined in article 1 of the Equal
Renuneration Convention of the International Labour Organisation.

87. Subparagraph 1 (d) was considered by the Working Group at its Tth meeting, on
20 October 1978. An emendment was submitted by the United Kingdom, consequential
to the adoption of its amendment to the introductory phrase to article 11
(A/C.3/33/1G.1/CRP.5/Ad4.2) to delete the words "equality with men" between the
words "right" and "to social security". The representailve of Sweden orally
proposed the replacement of the words "paid leave” by the words "paid holidays".
This was opposed by several representatives. The representative of the International
Leour Organisation was asked to define both concepts. He stated that "paid

leave” was a rch breoader term vhich ircluded annuel, educationsl, sick,
compassionate and other kinds of leave. GSeveral representatives stated that they
preferred the original %ext proposed by the Commission on the Status of Women. -

On the suggestion of the Chairmen, it was decided to leave the text as it stood, on
the uwnderstanding that it could be reconsidered at the Third Committee.

88. At the same meeting, the Working Group decided to adopt subparagraph 1 (d)
as amended by the United Kinpdom as subparagraph 1 (e). The text reads as follows:

"(e) The right to social security, particularly in the case of retirement,
unemployment, sickness, invalidity and old age and other incapacity to work,
as well as the right to paid leave;".

89. Subparagraph 1 (f) was considered by the Working Group at its Tth meeting
on 20 October 1970. An amendment had been submitted by Belgium
(A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 6) to add the followving at the end of the
subparagraph:

"and the elimination of discvimination in the criterie used for selection in
matters of employment.”

90. An amendment was submitted by the United Kingdom (A/C.3/33/MG.1/CRP.5/Add.2)
consequential to the adoption of its emendment to the introductory phrase to
article 11, to replace the word "equal" before “employment” by the words "the
same” and delete the words "for women" between the words "opportunities” and
"and prevention".

9. Several representatives spoke in favour of the Belgian amendment. Some felt,
however, that it was more logicel that it follow subparagraph 1 (a) of article 1.
The representative of Australia proposed the rephrasing of the Belgisn amendment
as follows:

"The right to the same employment oppogt:gﬂﬁﬁéiﬁaudmg the ri{;ht' to
freedom from discrimination in the critZria used for job selection.”

92. The reprerentative of Iran orally revised this text to read as follows:

[avs
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"t» right to the same ewrployment opportunities including the application
of the same criteria with respect to selection in matters of employment;”.

93. At the same meeting, the Working Group adopted this subparagraph as orally
revorded und drcided to renumber it as subperagraph 1 (b). The text rcads as
followsn:

"(b) The right to the same employment opportunities, including tkc
application of the same criteria used for selection in matters of employment:".

ok. A pev subparagraph 1 (f) draws from articles 13 (2) and (L) was introduced
by Denmark on behalf also of the Netherlands at the 1Cth meeting of the Working

Group (A/C.3/33/MG.1/CRP.5/Ad4.11).

95. After a discussion on the mea  ing of the "function of reproduction”, in
vhich some delegates preferred "socisl functions of reproduction”, some "social
and biological function of maternity” and some "eocial and biological function
of reproduction”, this subparagrapl was adopted by the Working Group. The text
reads as follows: :

"(£) The right to protection of health and to safety in the working
environment, including safeguarding the function of reproduction".

96. The ‘ntroduc of s agraph 2 of article 11 was considered by
the Working Group at its meeting, on 25 October 1978. The representsiive of
the United States of America proposed (A/C.3/33/WG.1/CRP.3) the ingevriion of the
word "appropri.te” belore the word ‘'memsures". At the samwe mectiug the Working
Group sdopted the clause es orally emended by the United States of Merica. The
text resds as follows:

"In order to prevent discrimination against woren on sccownt of marriage
or maternity and to ensure their effective right te work, the Stntes Partiesn
shall undertake all appropriate measures:".

97. Subparagraph 2 (a) was considered by the Yorkirg Group at the same meeting.
The following amendwents were submitted to it.

United States of America (A/C.3/33/9G.1/CRP.3)

2 (a) Divide this subparegraph into two peragraphs, as follows:

"(a) Prohibiting subject to the impusition of penalties discrimination
against women in dismisuals on the basir of marital status;

(aa) Prohibitiag, subject to the imposition of penalties, dismissal
on grounds of presnancy or maternity leave;"

l-..
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Austria (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.5)

Add the werds "or declaring void any such dismissals;” after the word "leave".

Japan (A/C.3/33/1/G.1/CRP.5/Ad4.7)

Renlace the words "Prohibiting, subject to the inposition of penalties,"
by the words "Eliminating, thT-agh imposition of sanctions where appropriate,”.

98. During the discussion, the representative of Japan explained that the prain
point of her amendment was to insert the word "appropriate” after the word
"sanctions”. Several delepates felt that this would be repetitious in view of
the inclusion of the same word in the introductory phrase of subparagraph 2.
Others felt it would wesken the provision whercas the task of the Yorking Group
should be to strengthen it. The representative of Japan withdrew her amendment,

maintaining her reservation with regard to this paragraph.

99. Opinions wvere d.vided with regard to dividing subparagraph 2 (a) into two
as proposed by he United Etates of America. The representative of the United
Kingdom proposed a compromise text, which vas accepted by the represeutative of
the United States of America. At the same meeting, the Working Group adopted this
text. It reads as follows:

"(a) To prohibit, subject to the imposition of senctionms, dismissal
on grounds of pregnency or maternity leave and discrimination in dismissals
on the basis of merital status”.

100. Subparagraph 2 (b) of article 11 was considered by the orking Group at its
8th meeting. The following amendments had been submitted to it

(a/C.3/33/4G.1/CRP.1/Add.2, P- T):
.Ta-nag_

_slete the word “paid" before the word "leave" and the phrase "the periods
of leave ... performed”.

United Kinrdom

Delete the words "the periods of leave being treated as equivalent to periods
of work actually performed”.

United States of America (A/C.3/33/4G.1/CRP.3)

Delete "the cost of this protection should be borne by social security
systems or other public funds or collective systems".

Romania (orally)
Delete the word "progressively”.

101. Afier a lengthy discussion on the ccacepts of "paid leave", "without loss
of the job held", "social allowances and benefits", and "social security systems",

the Working Croup adopted a compromise text to subparsgraph 2 (b). It reads as
followa:
: i Bl
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"(b) To introduce paid leave or leave with comparable social benefits
s'or maternity without loss of the Job held, seniority or social allowances".

102. Subparagraph 2 (c) of article 11 was considered by the Horking Group at its
8th ard Oth meetings. The foilowing amendments had been submitted tc the

subparagraph (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 8):

Japan

Replace the words "and to grant women ... post-natal period” by "to implement
health measures for women during pregnancy and post-natal period, and to
adopt relief measures, including financial assistance for confinement

expenses:" .

New Zealand

Replace the words "possibilities of" with the word "appropriate”.

Netherlands

‘Replace the words "and to grent women free medical services" by the words
"and to ensure women access to medical services".

United States of America (A/C.3/33/WG.1/CRP.3)

Insert the word "needy” before the wvord "women".

Sweden (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.1/Rev.1)

Keplace subparagraph 2 (c) by the following two new subparagraphs (c) and (d):
"(¢c) To encourage the provision of the necessary supporting services to

enable parents to combine family obligations with work responsibilities and

perticipation in public life and, for that purpose, to promote in particulur
the esteblishment of child-care facilities sponsored by the public or the

private sector;

(d) To grant women free medicel services in connexion with pregnency,
confinement and the post-natal period".

India (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.6)

Replace the words "medical services" by the words "easily available health
care services".

103. A new sub I;E 2 (d) hed been proposed by the Union of Soviet Socialist
Republics 1373.3533 .1/CRP.1/Add.2, p. 8). It reads as follows:

leos
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‘mo egtablish and develop & wide network of children's iustitutions, to pay
paternity benefits, to grant allowances and benefits for large femilies and

to provide other kinds of family allowances and assistance",

This amendment was considered by the Working Group together with those submitted
to subparagraph 2 (c).

104, In explaining her amendment, the representative of the Netherlards stated that
even though in the Netherlands, as vell as in many other countries, there wvere free
medical services to some extent, they are not, hovever, aveilable to everyone. Her
delegation's amendment was intended to ensure that if a Government were not in a
position to provide all vomen with free aedical services, those who could not

afford them would be taken care of. In viev of this explanation, the representative
of the United States of Americe withdrew his amsndment.

105. Several representatives expressed the view that the reference to child care
facilities contained in article 13 should be merged with the new formulation of

subparezraph 2 (¢) of article 11 as proposed by Sweden.

106. At its Oth meeting, on 26 October 1978, the Working Group decided to take the
Swedish amendment as-a basis for discussion, Some representatives felt that it
was not necessary to give such emphasis to child care facilities. Other steps,
such as short work-days and flexible working hours, could also be taken to allew

vomen to zontinue working.

107. The representative of the Union of Soviet Sociilist Republics orally proposed
to sdd the word "social" between the vord "support" and "services in the Swedish

amendmer~. This was accepted by the representative of Sweden.

108. After a very lengthy discussion the Swedish amendment as subamended was
adopted by the Working Group on the iunderstanding that this subparagraph leaves
Goverrments free to work out the combination most appropricte to them between the
public and private sectors for the provision of such services. The text reads as

follows:

"(c) To encourage the provision of the necessary supporting rocial
services to enable parents to combine family obligations with work
responsibilities and participation in public life, in particular through
promoting the establishment and development of & network of child-care
facilities;". . -

109. Subpar ns 2 (d) as proposed by Demmark and the Netherlands
{MC.EI;SB?!:H.J.%GRPJ?M:LJJ} was considered by the Working Group at its 10th and
11th meetings, on 30 October and 6 November 1978 resrectively. The representative
of Denmark explained that this subparagraph had been drawn from the original

article 13 (k) of the araft Convention.

110. At the 10th meeting, the representative of Belgium orally proposed the
insertion of the words "without loss of income" after the words "To extend”. The

representative of Demmerk stated the.: this would not be acceptable to her dnleg_lti:rn.
;Ir -
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Still other representatives felt there was a need to strengthen the clause on the
lines suggested by Belgium and to protect pregnant women from abuse by their
employers. Several representatives referred to the increased use of chemicals
and radiation by industry. Referencr was made to the need to make grass-roots
vomen avare of the protection that this provision confers upon then.

111. Subparagraph 2 (d) of article 11 as proposed by Demmark and the Netherlands
vas adopted by the Working Group at its 12th meeting. The text reads as follows:

"(d) To extend special protection to women Auring pregnancy for types
of work proved to be harmful to them".

112. Sub oh 3 of article 11 was considered by the Working Group at its

10th meeting on 30 October 1970. The representative of Ecuador orally proposed the
jnsertion of the words "the advances in" between the words "in the light of" and the
vord "scientific" and the deletion of the words "and should be revised, repealed or
extended, as necessary". After discussing this proposal, the Working Group adopted
subparagraph 3 as proposed by Demnmark and the Netherlands. The text reads as
follows:

"3, Protective iegislation should be reviewed periodically in the light of
seientific and technological knowledge and should be revised, repealed or
extended as necessary." - g

The representatives of F-uador and Pakistan expressed their reservations with
regard to this text.

Article 12

113. A new article on health was proposed by Denmark and the Netherlands
(A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.11) and discussed by the Working Group at its llth meeting,
on 6 November 1978.

11k, Subparagraph 1 of this article was discussed at length by the Yorking Group.
Some delegations expressed preference for the words "and to ensure"” instead uf
"in order to ensure”. Several objected to the reference to "services" in
connexion with family planning, since there are no family planning services in
somé countries, and this might result in the refusal to ratify the Convention

by some Governments. Several others, however, stated that the Convention should
reflect the state of affairs desired and should coutain guidelines for the future.

115. Several amendments concerning medical services, including family planning
information, counselling, andfor advice and services were orally proposed. At
its 12th meeting, on 8 November 1978 the Working Group adopted subparagraph 1 of
this article es orally smended by Finland, India and Iran, the text reads as
follows: “

"1. Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discriminatior against women in the field of health care in orde. to ensure,
on a basis of equality of men and women, access to health care services,
including those related to family plenning.”

[ove
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116. Subparapgraph 2 was considered by the Horking Group at its 1lth meeting. The
representative of the Netherlands explained that this subparagraph had been drawn
from former article 11 (2) (2) of the draft Comvention. A new subpararreph 2 {d) of
article 11 had been proposec by Sweden (A/C.3/33/UG.1/CRP.5/Add.1/Rev.1) and
considcred by the Working Group at its Oth meeting, on 26 October 1978. At the
11th meeting, the representative of Finland orally amended the subparagraph and the
Horking Group adopted it as orally amended by merging it in a formulation which
took into account the amendment proposed by Bangladesh regarding nutrition during
pregnancy and lactation. The text reads as follows:

"2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, the State Party
shall ensure to women appropriate services in connexion with pregnancy,
confinement and the post-natel period, granting free services where necessary,
as well es adequate nutrition during pregnancy and lactation."

1.7. At its 15th meeting, on 14 November 1978, the Working Group decided to number
this article_as article 12 of the 4raft Convention.

Article 13

118. A new article was proposed by Demmark and the Netherlands ;
(A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.11, art, 12) based on sections of the criginal article 11

vhich did not deal apecifically with employment.

119. The introductcvy phrase of the new erticle had been adopted as the
introductory phrase to former article 11 (1. At its 10th meeting the
representative of the United Kingdom orally proposed the revision of this text
by substituting the words "the field" before the words "of economic and social
life" by the words "other areas".

120, At the same meeting, the Working Grour adopted the introductory phrase to
this article as revised oy the United Kingdom. The text reads as follows:

"Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women in other areas of economic and social life i:
order to ensure, on.g basis of equality of men and women, the same rights,
in particular:".

i21. Subparagraph (a) of this article vas considered by the Working Group at its
11th meeting, on 6 November 1978. The representative of Denmark explained that
this subparagraph was drawn from the origina® article 11 (1) (f) already acfopted
by tbe Yorking Group. This subparagraph was formerly 11 (1) (e)

(a/c. 3/33/MC.1/CRP.1/Add.2, p. 6). It had been considered by the Horking Group at
its Tth meeting, on 20 October 1978. An amendment had been submitted by the
United Xingdom (A/C.3/33/HG.1/CRP.5/Add.2) consequential to the adoption of its
amendment to the introductory phrase of article 11, to delete the words "on equal
terms for men and women". ]

122, At the same meeting, the Wor Group adopted the subparagraph, us amended by
the United Kingdom, as subparagraph (f). The toot vecds oo follova:

"(£) The right to family benefits".
!s .
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.123 Subparagrank (b) of this article was originally a new sunparasraph {a}
proposed by nnn at the Tth meeting of the Working Croup, on 20 October 107%
(A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.b). It reads as follows:

"Equal access to bank loans, mortgages and any other forms of financial
credit;®.

12k. The representative of Guyana orally revised this amendment and the text was
adopted by the Working Group as subparagraph 1 (f) of article 11, at the same
meeting. At its 10th meeting, the Working Group decided to adopt it as
subparagraph (b) of this article. The text reads as follows:

"{b) The right to bank loans, mortgages and other forms of financial
credit”,

125. Subparagraph (c) of this article vas originally a new subparagraph 1 (h) or
article 11. It was considered by the Working Groop at its Tth meeting, on

20 October 1978. It had been submitted by Guyana (A/C.3/33/WC.1/CRP.5/Add.L) and
it read as follows:

"The right to participate in, and enjoy, leisure and cultural activities'.

126. The representative of Cuba stated that her delegation supported this
amendment but would propose to word it as follows:

*'The right to participate in recreational activities, sports and all aspects
of cultural life'.

This text was edopted at the same meeting by the Working Group. At its 10th meeting,
on 30 October 1978, the Working Croup decided to adopt this text as subparagraph (c)
to this article. At its 15th meeting, o 1k November 1978, the Working Group
decided to adopt this article as article 13 of the dru.t Convention.

~

Article 14 (former 12)

127. Former article 12 was considered by the Working Group at its 12th, 13th,
1ith and 15th meetings, on 8, 9, 10 and 1k November 1978, respectively. The
following amendments were submitted to the introductory sentence of this article:

Bangladesh (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 8)

Add after "The States Parties” the words "shall take into account the
significant roles women play in the economic survival of their families
in Ehﬂ rural areas by working in the non-monetized sectors of the economy
and

United Kingdom (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.9)

"Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women in rural areas in order to guarantee them
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equality as participants in and beneficiaries of agricultural and rural
development and in particular, on a buris of equality of men and women,

the ripght:"
Denmark (A/C.3/33/WG.1/CRP.8)

“Each State Party shall take into account the significant roles rural
women play in the economic survivel of their families, including their work
in the ncn-monetized sectors of the economy, and shall take all appropriate
measures to eliminate discrimination against women in rural areas in order
to ensure, on a basis of equality of men and women, participation in end
benefits from rural development and in perticular the right:"

128. At the 12th meeting, some representativer expressed the view that the idea
contained in the emendment of Bangladesh should be included in the preamble of
the Convention. Others expressed the view that it could be included in both
Pleces. The majority supported the idea of having a separate paragraph dealing
wvith the specific problems of rural women.

129. At the same meetin[, the representative of Denmark introduced her emendment.
She explained that she had incorporated in it the United Kingdom and Bangladesh
amendments to the introductory phrase of this article.

130. At the 13th meeting. the Working Group adopted the Danish text
{AfC.3/33/WG.1/CRP.8Y, which reads as follows:

"Each State Party shall take into account the significent roles rural
women play in the economic survival of their families, including their work
in the non-monetized sectors of the economy, and shall take all appropriate
measures to eliminate discrimination against women in rurai areas in order
to ensure, on a basis of equality of men and women, participation in and
benefits from rursl development and, in particular, the right:"

131. In further discussion of former article 12 as a whole, several representatives
felt that certain subparagraphs vere repetitions of previous provisions in the
Convention. Others, however, stressed their importance within the context of rural

women .

132. The representative of Cuba proposed that an introductory phrase be drafted
guaranteeing rural women the rights recognized in all the provisions of the
Convention, and specifying in the subparagraphs those the Working Group wanted to
emphasize.

133. At the 1bth meeting, the representative of New Zealand, on behalf of
Banrledesh, Ghane, Guyana, India, Kenya, Sweden, the United Kinzdom and her own
delegation, introduced a revised structure for former erticle 12 (Rural women)
(A/C.3/33/H4G.1/CRP.10), which took into account all the existinz emendments to that

;-s-
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article. The Bangladesh amendment became paragraph 1 according to the revised
structure, arl the former introductory phrase, paragraph 2. The Working Group
decided to use this wvext as a basis for further discussion.

13k, At its 15th meeting, the Working Group adopted paragraph 1 of article 12.
The final adopted text reads as follows:

"l. Each State Party shall teke into account the particular problems
faced by rural women and the significant roles they play in the economic
survival of their.families, including their work in the non-monetized sectors
of the economy, and shell take all appropriate measures to ensure the
application of the provisions of this Convention to women in rural arees.”

135. Paragraph 2 of this article was adopted by the Working Group at its
1hth meeting. The text reads as follows:

2. Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women in rural areas in order to ensure, on a basis
of equality of men and women, participation in and benefits from rural

development and, in particular, the right:"

136. Subparagraph 2 (a) was considered by the Working Croup at its llith meeting.
Au amendment had been submitted to this subparagraph by the United Kingdom
(A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.9) consequential to the adoption of paragrsph 2. It read
as follows: ;

"(a) To participate fully in the formation and implementaticn
of development planning at all levels;"

137. The Working Group discussed the meaning of the words "from the local to the

national levels" appearing in the version of the subparagraph adopted by the
Commission on the Status of Women. Some _epresentatives felt that specific

mention should be made in this subparagraph of the local, regional end national
levels. Others felt that the phrase "all levels" was comprehensive.

138. At its 1hth meeting, the Working Croup adopted subparagraph 2 (a) and decided
to place it first of the subparagrarhs. The text reads as follows:

"(a) To participate fully in the formulation and implementation
of development planninr~ at all levels:"

139. The representative of Algeria reserved the right of her delegation to raise
the question of the specific mention of the three levels with the Third Commiitce.

1Lo. Sub h 2 (b) was considered by the Working Group at its 13th and
14th meetings. The folloving amendments had been submitted to it:
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New Zealand (A/C.3/33/VG.1/CRP.1/Add.2, p. 9)

After the word “'services’ insert the words “of an equal standard to those
available to men®

India (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.6)

Replace 'Receive adequate medical and health facilities, including family
planning advice and services,” by "Having access to adequate health care
facilities, including information, counselling and services in family

plenning"
United Kingdom (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Aad.9)

~(b) To receive adequate medical and health facilities, including
femily planning advice end services:™

The last wvas a consequential amendment to paragraph 2, as adopted.

141. At the 13th meeting, the representative of New Zesland withdrew her amendment
to this subparagraph.

142. The Working Group cxtensively discussed the concepts of "family planning
advice and services' and “personal rights to social securty”. Some representatives
had objections converning the first and/or were not clear as <o the mearinp of the

second.

143. The representative of Canada stated that the term "personal rights to social
security” referred to a problem universal to women since they are treat:d as
dependants. The representative of New Zealand explained that the expressicn had
come from the Commissin on the Status of Women and it attempted to confer this
right on the woman herself, rather thaan on the family.

A
144, Ssveral representatives felt very strongly that this sarticle should provide
that women working in the non-monetized section of the econcmy should have access
to social security in their own right and not =s dependants, since the vast
majority of countries which provide social security do so to workers in the
monetized sectors of the economy.

145. The representative of Canada orally proposed that the phrase “as wvell as
social security in their own rirht” should be used instead of "as well as personal
rights to social security”. This formulation was supported by some delegations
and opposed by others.

146. The representative of the Syrian Arab Republic orally proposed the ieletion
of the vords “including informaticn, counselling and services in family planning,
as well as personal rights to social security’.

loss
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147. The representative of India proposed the replacerent of the words "receive
facilitics™ by the words "have access to facilities”. The representative of Spain
proposed that the words “direct access to social security” should be used to avoid
repetition of the word 'rights”. Accepting the suggestion of several delegations
that this idea should constivute & separate parspraph, the representative of Irsn
proposed the addition of a new subparagraph (c) stating “to benefit directly from
rights to sociel security®.

148. At the 13th meeting, some representatives requested clarification on the
meaning of “access to adequate heslth care facilities”. The Director of the
granch for the Advancement of Homen stated that this provision had originated
vithin the Commission on the Status of Women. She further stated that research
carried out by the Secretary-General shoved that a great part of the health
expenditures intended for the most needy, especially for rursl women, did not
reach them and remained at the middle levels.

149. At its 1hth nmeeting, the VWorking Group decided to adopt the first part of the
subparagraph. At its 15th meeting, it decided to number it as subparagraph (b).
It reads as follows:

“To have access to adequate health care facilities, including information,
counselling and-services in family planning.” '

150. A new subparsgraph 2 (b) had been proposed by Bangladesh
(A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 9) which would have read as follows:

“To receive adequate nutrition during premmeancy and lactation®.

151. The Vlorking Group considered this amendment at its 13th and 15th meetings.

At the 13th meeting, all repres»ntatives who spoke supported the content of this
amencdment. Some stated that the subparagraph should not be included in this
article since this right should not be limited to rural women. Others stated that
it was inaccurate to consider pregnancy and lactation as sicliiness. Souwe suggested
to include it on article 12 dealinpg with health.

152. At its 15th meeting, the Horking Group adopted this amendment and on the
suggestions of the United Kingdom decided to add it at the end of paragraph 1 of
the adopted article 12 dealinz with health. (See article 12, para. 2,
A/C.3/33/L.47T, para. 117.)

153. Subparagraph 2 {c) was considered by the Working Group at its 13th and
1kth meetings. The following amendments had been submitted to it:

Renya (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 9)

Alfter "extension services" add "“to improve, inter alia, the technical
efficiency in their work performance"
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United Kingdom (A/C.2/33/WG.1/CRP.5/Add.9)

“To obtain e1l types of training and education, formal and non-formal
including functional literacy, as well as the benefit of all community

and extension services;"

154. The Working Group adopted subparagraph (c) at its 1lhth meeting and at its
15th meeting, decided to renumber it as subparagraph 2 (d). The text reads as

follows:

“To obtain all types of training and education, formal and non-formal,
ineluding functional literacy, as well as the benefit of all community
and extension services, inter alia, to increase their technical
proficiency:™

155. A new subparagraph 2 (c) had been proposed at the 15th meeting of the Working
Group by Nev Zealand {A/C.3/33/WG.1/CRP.10/Add.2) to read as follows:

"To benefit directly from social security programmes;"
156. The content of this_amendment had been previously discussed by the Working
Group at its 13t» and 14th meetings in connexion with subparagraph 2 (b). The

Working Group adopted this subparagraph at its 15th meeting and decided that it
should become subparagraph 2 (c) of this article.

157. Subvaragraph 2 (d) was considered by the Working Group at its 1Lth and
.15th meetings. The following emendments had been submitted to it:

Bangladesh (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 10)
Delete the words "including co-operatives"
United Kingdom
“To participate in all community activities includins co-operatives:"
158. After a discussion of co-operatives, the Working Group adopted the Bangladesh

amendment (A/C.3/33/WG.1/CRP.10). It was adopted at the 15th meeting as
subparagraph (f) and reads as follows:

-

“(f) To participate in all commmity activities."

159. A new subparegraph 2 (d), which had been proposed by the delegation of
Bangladcsh (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Ad4.2, p. 9), reads as follows: :

‘'Organize self-help groups and co-operatives in order to obtain equal
access to economic opportunities through employment and self-employment";

A




A/3u7060
Engzlish
Annex

Papge 29

160. Durins the discussion of this smendment scme representatives stated that the
expression “self-help groups” was unclear. The representative of Jordan stated
that she understood “self-help groups’ to mean a system that is adopted to help
rural vomen and men help themselves. It may consist of training courses and the
members of the training group teach others. The representative of Pakistan stated
that self-help groups may constitute a transition period towards a co-operative.
The Chairman stated that it could te an arrangement of a co-operative kind which
is not established as a formal co--operati-—e,

161. The representative of the Union of Soviet Socialist Repubiics felt that there
vas no need to specify co-operatives and self-help groups, as well as employment
and self-employment. He would prefer a more general formulation such as "different
economic opportunitics™. Others expressed their preference for the proposed

Banpladesh wording. The representative of the Byelorussisn SSR proposed the
addition of the vords "for example” before the words hrough employment and self-

euployment”, since it was not advisable to limit ways to those su~gested in the
subparagraph. This was supported, by Poland and Jordan.

152. At its 15th meeting, the Working Group decided to adopt the subparagraph as
orally amended and to renumber it as subparagraph 2 (ej. The text read as follows:

“(e) To orgenize self-help agroups and co-oneratives in order to
obtain egual access to economic opportunities throush employment or self:-
employment : *

163. Subparagraph 2 (e) was considered by the Working Group et its 15th meeting.
An smendment had been submitted by the United Kingdom (A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.9)
consequential to the adoption of paragraph 2 of this article. It read as follows:

“(e) To obtain access to credit and loans, warketing facilities,
appropriate technolosy and eausl treatment in land and anrarian reform
as well as in land resettlement schemes’,

164. Some representatives quesiioned whether the words “"appropriate technology"
or "appropriate technologies" (as in the original text) should be used. The
Working Group engaged in a lengthy discussion of this concept.

165. Upon request, the ILO representative explained that the words "appropriate
technology"” are within the context of techmology acyuired for development plans in
many less developed countries, taking into account human resources, currency
available, impact on the labour market, labour-intensive versus capital-intensive
technology, and the social consequences that the specific technolofy brings into
a society.

166. Many representatives urged retention of the reference to appropriate

technologies since it meant technology appropriate to the level of development.
The Chairman suggested replacing "technologies™ by "technology". It was so agreed.

[eo.
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167. The representative of Colombia orally proposed the replacement of the words
"to obtain access" at the beginning of the subparagrapin by the words "To have
access".

168. At its 15th meeting, the Working Group adopted this subparagraph as orally
smended and decided to renumber it as subparagraph 2 (g) of this article. The
text reads as follows:

“(g) To huve access to agricultural credit and loans, marketing
facilities. appropriate technology and equal t.eatment in land and
agrarian reform as well as in land resettlement schemes;"

169. Subparagraph 2 (d) was proposed by the group of delegations who drafted the ~*
revised structure for thic article (A/C.3/33/WG.1/CRP.10) and discussed by vhe
Working Group at its 15th meeting.

170. A fcw representatives stated that they could not see why the content of this
subparagrapl should apply only to women. The representative of Ghana explained
that she had asked the same question during the drafting of this emendment and
"that it hed been explained to her by other co-sponsors that discrimination in these
sectors existed in some countries. The representative of Sweden gave some
illustrations of this. : ol -

171. At the same meeting, the Working Group adopted this subparagraph and decided
to number it subpavagraph (h;. The text reads as follows:

"(b) To enjoy adequate living conditioms, particularly in reletion
Yo housing, sanitation, electricity and water supply, transport and
communications." ?

172. The representative of the Netheriands stated that she would like to see a
similar provision included for all women in the article dealing with other aspects
of economic and social life. The Chairman proposed to proceed on the
understanding that, if it was intended to guarantee the rights emumerated in the
article on rural women to urban women as wrll, provisions to this effect should
be included among the general provisions of the Convention.

173. The representative of Japan stated that there was no provision in the
Convention covering the social security of wdan women who were not employed.

17h. At its 15th meeting, the Working Group adopted this article as a wvhole and,
as stated, decided to renumber it article 14.

A
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Article 15 (former 1k)

175. The Working Group considered this article at its 16th and 1Tth meetings, on
22 and 23 November 1978.

176. Parsgreph ] was adopted by the Working Group at its 16th meeting as proposed
by the Commission on the Status of Women, since there were no amendments subtmitted
to it. The text reads as follows:

1. The States Parties shall accord to women equality with men before the
lav.

177. Parsgraph 2 of this article was considered by the Working Group at its
16th meeting. The representative of Egypt expressed the reservations of

hir delegation with regard to this paragraph because of the legal system in his
country, but would not oppose the consensus on it. The representative of the
United Kinpdom orelly emended the paragraph to read as follows:

"The States Parties shall accord *o women & civil and legal capacity
identical to that of men and the seme opportunities to exercise that capacity.
They shall in particular give them equal rights to conclude contracts and
administer property and treat them equally in all stages of procedure in
courts and tribunals.” |

178. At the same meeting, the Working Group adopted paragreph 2 of this article
as orally amended.

179. Paragraph 3 was considered by the Working Group at its 16th and 1T7th meetings.
An amendment hed been submitted to it by Ecuacor (A/C.3/33/WG.1/CRP.10/Add.l), to
delete the phrese "and all other legal instruments of any kind". Introducing his
amendment, the representative of Ecuador stated that his delegation accept=d the
fact thet national legislation dealing with privete law which discriminates sgainst
vomen should be eliminated, but if this provision were to be adopted, various legal
provisions in countries adhering to the Convention would be deemed null and void.
This would create a disquieting legal vacuum. Other representatives stated that
their delegations had no problem with the text as adopted by the Commission on

the Status of Women.

180. At the reouest of the United Kingdom, the Dircctor of the Branch for the
Advancement of Women geve a history of this provision. This article had formerly
beer. article 15 of the draft Convention. The Commission on the Status of Women
gave its final considerations to it at the 650th meeting of its twenty-sixth
session, on 27 September 1976. The original version of this paragraph read as
follows:

"The States Parties sgree that all contracts &irected at restricting the legal
capacity of women shall be deemed null and void.”

;--.
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181. The representative of Belgium at the Commission on the Status of Vomen had
then proposed the addition of the words "and all other legel instruments of sny
kind". The Commission on the Status of Women had adopted this amendment by

22 votes to none, with 1 abstention.

182. The representative of Ecuador stated that it was clear to him that since the
intention of the Commission on the Status of Women was to cover private instruments
by this provisicn, it shouid not apply to instruments of international lav.
Accordingly, he wished to mainlain his amendment. The representative of Sweden
stated that paragraph U of this article necessarily refers to public law, so it
cannot be said that this article was intended to be limited to private law. Some
representatives stated that the text lecked charity and that they would support the
amendment of Ecuador. Others insisted that it remain as it was. Some stated that
paragraph 3 repeated the concepts contained in paragraph 2. Others indicated that
this was not so:; paresgraph 2 referred to the equal rights of women to those of men
to conclude contracts while poragraph 3, on the other hand, referred to the fact
that once women enjoy ths right it could not be used to waive their rights or
surrender part of their legal capacity. The representative of the Netherlands
gave as an example that if a women voluntarily agreed that she would not sign any
checks or enter into any contract without her huasband's consent, peragraph 3 would
make such agreement between husband and wife null and void.

183. In the discussion that followed some representatives stated that the paragraph
as a whole was unnecessury. Others felt tha the spirit of the whole article would
be jecpardized without it, while some others insisted on retaining the paragraph as
adopted by the Commission on the Status of Women. The Romanian delegation
emphasized the fact that the question of identical legal capacity between men and
wvomen should not be limited to what is described in the French text as "civil
matters". It should also cover what could be described as "commercial matters'.
Therefore, the formulation, "all other legal instruments of eny kind" was necessary
because it prevented the restrictive interpretation which could be derivea from the
lenguege of paragraph 2, which did not mention the "commercial matters™. The
representative of Romanie requested that the French version of p'ragraph 2 be
brought in line with the English text.

184. The representative of Belgium proposed that the words "of any kind" be
substituted for 4he words "of this kind". The representative of Ecuador still
preferred the deletion of the whole phrase. The representative of New Zealand
proposed the replacement of the word "contracts” by the words "egal instruments'.

185. The representative of the United States of America supported by Japan, orally
proposed the addition of the words 'on the basis of sex" after the word women" in
the subparagraph. Several representatives objected to this addition. The
representative of Japan stated that her delegation preferred that these words be
included. The representative of the United States of America stated that his
delegation was willing to withdraw its amendment on the understanding that this
prov:sion vas basicelly intended to deal with the possibility that men might use
their superior pover to convince or, more subtly, to influence women to give up
that capacity which is guaranteed in paragraph 2 of this article. This article
vas not intended to affect any generally applicable, non-discriminatory basis for
restricting capacity, such as insanity.

RS
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186. The representtive of Belgium orally proposed the repiacement of the amendment
of Ecuador by the following phrese: "and all other private instruments of any kind
with legal effect directed at re=stricting ...".

187. The representative of Ecuador proposed the following formulation: "The
States Pariies agree that all contracts and all private instruments directed HE

188. The representative of the Netherlands stated that her delegation preferred the
wvording "all other instruments of private law” since it was not clear that
"private instruments” referred to legal instruments.

189. The representative of Ecusdor acceptsd the Belgian formulation slthough Ll
felt it was repetitive. The Belgien smendment was then adopted by the Working
Group at its 17th meeting. The paregrarh as a vhole reads es follows:

"3 States Parties agree that all contracts and all other private instruments
of any kind with leg.l effect directed at restricting the legal capacity of
women shall be deemed null and void."

19C. Paragraph b of this article was adopted by the Working Group at its
16th meating, as proposed by the Commission on the Status of Women, since no
~ emendments were submitted to it. The text reads as follows:

M. fThe States Parties shall accord to men and women the same rights with
regard to the law on the moveuent of persons and the freedom to choose their
residence and domizile."

Article 16 (former 15)

191. The Working Group considered this article cc¢ its 16th, 1Tth, 16th and
19th meetings, on 22, 23, 29 and 30 November 1978, respectively.

192. The introductory part was considered by the Working Group at its 16th meeting.
An smendment had been sulmitted to it by the United Kingdom
(A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 13) which read as follows:

“Each State Party shall take all sppropriate measures to eliminate
diserimination against women whether mairied or ummarried in all watters
relating to marriage and femily relations and in particular shall ensure,
on ~n equal basis with men:".

193. Introducing his smendment, the representative of the United cm orally
emended it by deletipg the words "whether married or ummarried” on the understanding

that this concept would appesr in article 1 to apply to the whole Convention,
including this article.

194, The representative of the Union of Soviet Socialist Republics proposed the
formulation "shall ensure, on the basis of full equality:" to replace the end
of the United Kingdoe smendment.
4 ’lﬂ LN
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195. The —epresentative of Cuba expressed reservaticns with rega:sd to the United
Kingdom subsmendment, because unmarried women would cease to be protected and
would be deprived of their rights. She felt that the words “whether married or
wmarried” had to be retained because of the special nature of this article.

196. The revresentative of Tunisia expressed her prefereace for the original
wording adopted by the Comission on the Status of Women. Several representatives
supported the United Kingdom smendment for the sake of wiformity in drafting.

197. The representative of Japan stated that when article 1 defined the words
“discrimination againut women” it referred to "... any other fieid of public life”.
Since this article dealt with civii and family rights, he did not feel that
“diseramination against women” was the right phrase to use here. The
representative of the United Kingdom reminded the Working Group that it had been
adopted without resevvations in articles 8, 10, 11, 12, 13 and iL, and appealed

to the delegate of Japan to accept it one more time. Tae representative of Jspan
reserved the right of his del=gation to come back to this question in the Third
Committee. :

196. The representative from the Union of Soviet Socialist Republicc stated that
he would not press for his subamendment. At its 16th meeting, the Yorking Group
decided to adopt the United Kingdom formulation as orally. subamended. The text
reads as follows: :

1. Each State Party skall take all appropriate measures to eliminate
discrimination ageinst women in all matters relating to marriage and family
reletions and in particular shall ensure, on a basis of equality of men
and women:"

199, Subparagraph (a) vas considered by the Working Group a% its 16th meeting.

The representative of the United Kirgdom orally proposed the deletion of the words
“gs men" in accordancs with the adopted introductory phrase. The representative
of Iran stated that the United Kingdom emendment could not Ue translated properly

into French. The representstive of Ghana then proposed the foilowing formulation:
“the same rights to enter into marriage”.

200. At its 16th meeting, the Working Group sdopted the subparagraph as orally
amended. The text reads as follows:

(a) The same right to enter into marrisge;”

201. Subparagraph (b) was considered by the Working Group at its 16th meeting.

The representative of the United Kingdom orally proposed the deletion of the words
“ag men" after the words “the same rimhts". The Working Group accepted his

emendment and adopted the subparagraph at the same meeting. The text reads as
follows:

"(b) The same right to free choice of a spouse and to enter into marriage
only with their free and full consent:“

lsns



A/3L/60
English
Annex

Page 35

202. Subparagraph (c) wus considered by the Working Group at ite 16th meeting.
The following amendments had been submitted to it:

Austria (A/C.3/33/VG.1/CRP.5/Add.10)
After the word "dissolution” add the following text:

"this would also irclude the creation of conditions for a de Jure and de factu
equality of the ground for divorce or dissolution between men and women"

United Kingdom (oral emendment)

Replace the word "equal"” by the words “the same" and delete the words "with
men" sfter the word "responaibilities”

Hoioceco

Reword the subparagraph as foliows:

“They ensure to wouen the respect for their rights during marriage and at
its dissolution;"

203. Several representatives objected to this wording stating that "respect” for
women's rights was vague and did not have the same meaning as "equal rights and
responsibilities”. The representative of Iran explained that in her understanding
this formulation referred to the provision of rights as they existed. Several
representatives expressed their preference for the version adopted by the
Cormiseion on the Status of Wemen.

204. The representative of Egypt stated that his delegation had no objection to the
iloroccan amendmeat and expressed reservations with regard to this subparagraph.

205. The representative of Austria withdrew his emendment.

206.. The representative of Japan expressed preference for the retention of the
word "ewual" instead of the words "the same" in subparagraphs (a), (b) and (c)

and reserved the right to come back to this in the Third Comittee. The Chairman
explained that there was no difference in English between these two words and that
they were changed for stylistic reasons since the words "on a basis of equality of
men and women" appeared in the introductory phrase of the articles adopted.

207. The Working Group decided to adopt this subparagraph as orally anended by the
United Kingdom. Thne text reads as follows:

"i¢) The same rights and responsibvilities during merriage and at its
dis~ lution;”

208. At the 17th meeting, the representative of Morocco expressed reservations
with regard to the adopted introductory phrase of axticle 15 as well s with
regard to parsgraph (c) since it was discussed in her absence and since her
amendment to this subparagraph had not been accepted by the Working Group.

A
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209. Subparagraph (d) was considered by the Working Group at its 16th and
1Tth meetings. The following emendments had been submitted to it:

Argentina (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 1h)

Replace the words "whether married or not" by the words "irrespective of
their ecivil status"

Sweden (A/C.3/33/WG.1/CRP.9)

Replace the part of the sentence beginning with "in all cases" by the words
"notwithstanding this provision the interests of the children shall in all
cases be paramount;"

United Kingdom {oral smendment)

Replace the word "Equal” by the words "The same"; and replace the words "with
men for women" by the words "as parents, irrespective of their mearital status"

210. At the 1Tth meeting, the representative of Sweden, taking into account
suggestions made during the discussion, orally subamended his esmendment in
accordance with the wording used in the-Declaration on the Elimination of
Discrimination against Women to read: "in all cases the interest of the chilirtn

shall be paramount”.

211. The representative of the United Kingdom, introducing his smendment, explained
that it was important here to stress the lack of relevance of marital status in the
enjoyment of these rights.

212, At its 1Tth meeting, the Working Group adopted the oral amendments of the
United Kingdom end the subparagraph as a whole, The text reads as follows:

"(d) The same rights and responsibilities as parents, irrespective of their
marital status, in matters _elating to their children; in all cases the

interests of the children shall be paramount;"

213. At its 16th meeting, the reoresentative of Egypt expressed reservations with
regard to this subparagraph.

214, Bubparagraph (e) was considered by the Hnrking Croup at its 18th meeting, on
29 Norrember 1978. The representative of the dom orally proposed the
replacement of the word "Equal" by the vords '&‘hem and delete the words "of
men apd women", as a consequential smendmeat to the adoption of the introductory
phrase. At the ssme meeting, the Working Group sdopted this subparagraph as
orally amended. The text reads as follows:

"(e) The same rights to decide freely and responsidly on the : “mber and
spacing of their children and to have access to the information, education
and means to enable them to exercise this right;"

Live
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215. At the 16th meeting, the representative of Egypt expressed reservations
with regard to this subparagraph.

216. Subparagraph (f) was considered by the dorking Group at its 16th meeting.

217. The representative of Behrain (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 1L) proposed
2 new subparagraph (f) which reeds as follows:

"Recognition of equal rights and duties of both men and vomen in respect
of wardship of children in such a way that does not run counter to the
interests of the children and conform with the rules and regulations of
society derived from the provisicn of the applicable religious and positive
lavws prevailing in the society.”

218. The representative of Sweden (A/C.3/33/WG.1L/CRP.9) had proposed to amend
subparagraph (f) as follows:

After the word "children" add "notwithstanding this provision the interests
of the children shall in all cases be paramount;"

219. At the 17th meeting, the representative of Sweden orally subamended his
amendment. to reaa as follows: add the words "in all cases, the interest of the
children shall be paramount;" at the end of the subparagraph.’

220. The representative of ﬂgggggg.{AIC.3!33!“6.1!ERP.1GIAdd.5} had proposed to
delete this subparagraph.

221. In accordance with rule 90 of the rules of procedure the Moroccan amendment
vas vonsidered first. Introducing his amendment, the representative of Bahrain
stated that its intention was to allow a wide range of understanding, since it was
important that articles on civil end family rights be consistent with national
laws.,

222, Many representatives stated that they preferred the original formulation of
subparagraph (f) although they would not insist on the wording. Many stressed
that they wanted the idea of equal rights and responsibilities to remain.

223. After a long discussion on whether the ideas of the subparagraph should be
reteined or deleted, the Workirg Group decided to retain them and to try to find
a generally acceptable formulation.’

224. The representative of France orally proposed that subparagraph (f) be worded
as follows: .

"Phe same rights end responsibilities with regard to guardianship, trusteeship

and adoption when those systems exist in national legislation; and in all
cases the interest of the children shall be paramount;"

/...
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225. The representative of Bahrain proposed the following new formulat.sn:

"Recognition of the same.rights and duties in respect of guardianship,
trusteeship and adoption of children vherever these concepts apply in
national legislation.”

The representative of the Netherlands expressed reservations on the formulation
"equel rights and duties" in the first part of the Bahrain amendment preferring
"equal rights and responsibilities” since it could occur that women could have
a duty for which the husband was still the respcnsible person.

226. The representative of Algeria stated that although the purpose of this
Convention was 1o bring about positive changes in the status of women the reality
of all countries should be taken into account. The representatives of Algeria,
Bangladesh, Pakistan and Morocco supported the Bahrain amendment.

227. The representative of Nigeria, following a suggestion made by Ireland,
orally proposed to amend subparagraph (f) as follows:

"The same rights and responsibilities with regard to guardianship, wardship,
trusteeship and adoption of children, or similar social forms when these
concepts exist +a national legislation. In all cases the interest of the
ckildren shall be paramount,”

228, Many representatives gave their full support to thie text. The rerresentative
of Bahrain proposed that the words "when these concepts exist in national
legislation” be replaced by the words "when these concepts sre applicuble in
pational legislation".

229, Some representatives expressed their preference for the words "where they
exist". Others explained that in order for norms to be applicable, they must

exist.

230. The representative of Port‘_._yﬁul expressed her delegation's difficulties with

the phrase "national legislation” because the conformity of a Convention with
nationel legislation comes at a later stege of ratification. If a similar

procedure had been applied, it would not have been possidble to adopt the
Intermational Convention on the Suppression and Punishment of the Crime of Apartheid.

231. The representative of Morocco withdrew hér amendment td subparagreph (f)
contained in document A/C.37/33/WG.1/CRP.10/A24.5. Several representatives
Proposed that both texts be transmitted to the Third Committee because their
approval of the Nigerian text wvas based on the understanding that it would be
adopted by consensus. The representative of Bshrain agreed to the Nigerian text.

232, At its 13th meeting, the Working Group adopted the Nigerian oral mmendment to
subparsgraph (f) of article 16. !

2133. m&) was considered by the Working Group at its 19th meeting, on

30 November 1970. The representative of the Byelorussian Soviet Socialist Republic

Love
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orally proposed that the words "Recognition of the equal" at the beginning of the
subparagraph be replaced by the words "The same™ to make this text consistent
with the adopted introductory phrase. At the ssme meeting, the Working Group
adopted the subparagraph as orally amenled. The text reads as follows:

"(g) The same personal rights of husband and wife, including the right
to choose a family name, a profession and an occupation;”

234, Subparapgraph (k) vas considered by the Working Group at its 19th and
20th meetings. The following amendments had been sutnitted to it:

Moroeco (A/C.3/33/WG.1/CRP.10/Add.5)
Replace subparsgraph (h) by fhe following subparagraphs:

"(b) Recognition of equal rights of both spouses in respect of the
ownership, scquisition, management, auministration, enjoyment and disposition

of property, whether free of charge or for a valuable consideration.”

"(i) The same shall epply in the case of inheritance of property, whether it
be property owned by one spouse or property 'acquired' in common, unless the -
internal lav relating to personsl status and inheritance provides otherwise."

Ecuador (A/C.3/33/WG.1/CRP.10/Add.1)

Delete the final phrase, reading "whrther it be property owned by one spouse’
or joint property”.

Jepsn (A/32/218, para. 132)

Delete the final phrase "whether it be property owned by one spouse or Joirnt
property".

235. Introducing her amendment, the representative of Morocco stated that it was
important that the Working Group adopt a Convention which would have universal
scope and could be ratified by all Governments. The general principle should leave
room for ths peculiarities of each country. In Islam there was no separation of
property between men and women and men have no rights on women's property.

236. The representatives of Bangladesh, Bahrajp end Mauritania supported the

Moroccan amendment.

237. The Working Group decided to proceed on the basis of the Moroccan text on
the understanding thet the ideas conteinel in subparagraph (h) would be divided

into two separate subparagraphs.

238. The representative of Cuba orally proposed the following wording for'the first
part of subparagraph (h):

"Recognition of the same rights to each of the spouses in respect of
management, enjoyment and disposition of property which belongs to them",

_‘.. !*ll_
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239. Several representatives objected to this formulation. At the 20th meeting,
the representative of Cuba withdrew this amendment.

oLo. The representative of the United States of America proposed that if the
lioroccan smendment were to be accepted, thewords "Recognition of equal rights of
botn spouses” at the beginning of subparagraph (h) should be replaced by the words
"The same right" in order to make it consistent with the adopted introductory
phrase.,

o)1. Several representatives expressed their preference for the retention of the
vords "of both spouses”. At its 20th meeting the Working Group agreed to the
United States formulatjon, retaining the words "of both spouses”.

oh2. At its 20th meeting, the Working Group adopted the first part of the Moroccan
amendment as orally amended as a new subparagraph (h). The text reads as
follows:

"(h) The same rights for both spouses in respect of the ownership,
acquisition, management . administration, enjoyment and disposition of the
property, whether free of charge or for a valuable consideration.”

243. Introducing his amendment whick related to the gecond part.uf the Moroccan

emendment, the representative of Ecuador expleined that in developing countries
wvomen had not reached & stage in which they have realized the same volume of
comercial transactions as men. MHany cases have occurred in which harm is caused
to vomen and the femily. To avoid this, the legislation of his country has been
changed and there was now separation of property between husband and wife in order
to protect the family and the economic velfare of the couniry.

24k, In the light of the decision taken by the Working Croup to divide the original
subparagraph (h) into two parts, the smendments of Ecuador and Japan were discussed
together with the following oral amendments to the second part:

Bangladesh
Add the words "or personal law" after the word "the internal 1aw"

Higeria
Delete the words “personal status and"

245, At its 20th meeting, the Working Group decided to delete the words "whether
it be property owned by one spouse or property acquired in common".

246, The representstive of Spain expressed preference for the retention of these
words because they made it clear that the vights of management, administration,
enjoyment and disposition, would be preserved with regard to the property of each
spouse and that the common right of both spouses to dispose of acquired property
was eyually preserved. It was the understanding of the Spanish delegation that
this interpretation was implicit in the content of the two subparagraphs.

oes



A/3L/60
English
Annex

Page 41

247. Dii. .rent views were expressed with regard to the inclusion in the Convention
of the words "unless the internal law relating to pe:sonal status and inheritance
provides otherwise", contained in the Moroeccan amendment.

248. During the discussion some representatives spoke in favour of deleting it,
vhile others were strongly opposed to its deletion since that would make this
provision unacceptable for them in view of their internal law.

249. The representative of the United Kirgdom explained that the adoption of these
words was unaccepteble for his delegation since in countries where equality is the
rule this provision could mean that the rules of equality could be repealed. He
therefore proposed that the paragraph should read: "The same rights in respect
of inheritance of property".

250. The representative of Morocco explained that her amendment took into account
the precccupations of delegations such as the United Kingdom and the Natherlands
in its first part wherein it spoke about inheritance of property, thus enabling
them if pzcessary to change their laws; the second part covered the countries that
have had compulsory provisions on this subject.

- 251. The representative of Swedep orally proposed as a compromise formula, although
the United Kingdom proposal wis more acceptable to him, the following formulation:
"T'o eliminate discrimination in relation to inheritance of property".

252. Since consensus on this formula could not be reached because of lack of time,

the representative .of Sweden withdrew his amendment and the Working Group decided

to transmit alternative texts to the Third Committee. They read as follows:
Morocco

"The same shall apply in cases of inheritance of property, unless the
internal law relating to personal status and inheritance provides otherwise."

Bangladesh (oral subamendment to Moroccan amendment)
Add the words "or personal law" after the words "internal law"
Nigeria (oral subsmendment to Moroccan smendment)

Delete the words "personal status and" after the words "the internal law
relating to"

United Kingdom
Replace the Moroccan text of subparagranh (i) by the following:

"The same rights in respect of inheritance of property"
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253. At its 21st meeting, the Horkin.?.iﬁraup discussed the amendment proposed by
the United States of America and Horocco, subsequently joined by the United

Kingdom, to article 15 (1) (i) (A/C.3/33/4G.1/CRP.10/Add.T) which reads as follows:
Article 16
Delete subparagraph (i) referrirg to inheritance.

At the seme meeting the representatives of Morceco and the United Kingdom withdrew

their alternative texts (para. 252) for this subparagrapli. The Working Group then
adopted this amendment, and consequently adopted article 16 as a whole.

254, Paragraph 2 of article 16 (former 15) was di3cussed by the Working Group at
its 20th meeting. The represeniative of the United Kingdcm orslly proposed to
replace the words "shall be prohibited” by the words "shall have no legal effect'.
Consequently the representative of the Netherl~nds proposed to replace the word
“effective™ by the word “necessery’ and the representative of the United States
of America proposed to add the word "all® before the word "necessary”". At the
same meeting the Working Group decided to adopt paragraph 2 as orally amended, It
reads as follows: .

. "3, The betrothal and the marriasge of a child shell have no legal
effect and all necessary action incluuipz legislation, shall be taken to
specify a minirum age for marriege and 1> make the registration of
marriages in an official registry compulsory.” ]

255. Paragraph 3 was discussed by the Working Group at its 20th meeting. The
following emendment had been submitted to it:

Madagascar (A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.2, p. 15)
Rep’sce "single parents” by the words “single mothers”

256. During the discussion the representrntive of the Union of Soviet Socialist
Republics proposed to delete this paragraph because its content did not it into
the context of the prezent Convention and because of the work undertaken by the
Commission on Human Rights on the Drafting of the Convention cn the Rights of the
Childa {A/C.3/33/L.20 and E/CN.L/L.1366/Rev.l). The majority agreed with the
deletion of the paragraph.

257. The representative of Spain expressed the view that if the Convention vas to
appropriately reflect existing reality, it should have taken into account, in this
specific parsgraph, discrimination against so-called illegitimate children and
unmarried mothers, or possibly single fathers, but was ready to participate in the
consensus on the deletion of the paragraph.

258. The representative of Belgium preferred the retention of the original wersion
which refers to "single parents” since women could be discriminated apainst through

their children. :
;b- ]
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259. At the same mecting, the representative of Mauritania expressed reservations
with regard to certain aspects cf articles 15 and 16 as adopted.
260. At the same meeting, the Working Group decided to delete this paragraph.
Article 1
261. At the pfopusal of the Chairmsn and on the basis of views expressed during
the deliherations of the Working Group at the thirty-third session of the General

Assembly, the following amendment was submitted to article 1
(A/C.3/33/4G.1/CRP.10/Add.6) :

Insert after "enjoyment or exercise by women" the words "irrespective of
their marital status;"

262. A. the 20th meeting, this amendment was adopted by the Working Group.

IV. ADOPTION OF THE REPORT

263. At its 21st meeting, the Working Group adopted its report and decided to
transmit it to the Third Committee for its adoption.
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AFFENDIX I
Texts adopted and decisions taken the Wor G durin

its 21 meet 9 September-2 December 1 at the thirty-
third session of the CGeneral Assembly

A. Texts ndopte‘d

I. GENERAL PROVISIONS
Article 1

For the purpose of the present Convertion *he term "discrimination against
wozen" shall mean any distinction, exclusion or restriction mnde on the basis of
sex vhich has the effect of or the purpose of impairing or nullifying the
recognition, enjoyment or exercise by women, irrespective of their merital status,
on a basis of equality of men ani women, of human rights and fundamental freedoms
in the political, economic, social, cultural or any other field of public life.

-

-

II”. ECONOMIC AND SOCIAL RIGHTS

Article 10

Each State Party .hall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women and to ensure to women equal rights with men in the
field of education end in particular to ensur=, on & basis of equality of men and

women :

(a) The seme conditions for career and vocational guidance, access to studies
and achievement of & diploma in educational establishments of all categories in
rural as vell as in urban areez; this equality shall be ensured in pre-schooling,
genersel, technical, professional and higher technical educetion, as well as in all
types of vocational training; L

(b} Access to the same curricule, the seme examinations, teaching staff with
quelifications of the seue standard end school premises and equipment of the same
quality; :

(c) The elimination of any stereotyped concept of the roles of men and women
et 817 levels &nd in all forms of education by encouraging co-education and other
types of education which will help to eachieve this aim and in particular by the
;eﬁth;':::u of textbooks and school programmes end the adaptation of teaching

7 frr
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(d) The sam. opportunities to benefit from scholarships and other study
grants; ]

(e) The same opportunity for access to programmes of continuing education,

including adult and functional literacy programmes, particularly aimed at redueing,
&t the earliest possible time, any gap in education existing between men and women;

(f) The reduction of the female student drop-out rates and the organization
of programmer for girls and women who have left school prematurely;

(g) The seme opportunities to participate actively in sports end physical
education:

(k) Access to specific educational information to help ensure the health and
well-being of femilies, including information and edvice on family planning.

Article 11

1. _Each State Party shall tak~ &ll eppropriate measures to eliminate
_discrimination egainst women in the field of employment in order to ensure, on &
basis of equality of men and women, the same rights, in particuler:

(2) The right to work as an inalieneble right of all human beings:

() The right to tle same employment oppurtmitieé, including the application
of the same criteria used for selecticn in matters of employment;

(c) The right to free choice of profession and employment, to promotion and
job security and all benefits and conditions of service, to receive vocational
training and retraining, including spprenticeship, advanced vocational training
and recurrent training;

{d) The right to equal remuneration, including benefits and equal treatment
in respec. of work of egual value, a&s well as equality of treatment in the
evaluution of the quality of work:

(e} The right to social security, particularly in the case of retirement,
.memployment, sickness, invelidism and old age and other incapacity to work, as
well as the right to peid leave;

(f) The right to protection of health and to safety in the working
environment, including safeguarding the function of reproduction.

2. In order to prevent discrimination against wcmen on eccount of marriage or
maternity end to ensure their effective right to work, the Stutes Parties shall
undertake appropriate measures:

(a) To prohibit, cubject to the inposition of senctions, dismissal on the
grounds of pregnancy or maternity leave and discrimination in dismissals on the
basis of marital status;

-
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{(b) To introduce paid leave or leave with comparable social benefits for
maternity without loss of the Job held, seniority or sccial allowunces;

(e) To encourage the provision of the necessary supporting social services to
enable parents to combine family obligations with work responcibilities and
participation in public life, in particular through promoting the establishment and
development of & network of child-care facilities;

{da) To extend special protection to women during pregnancy for types of work
proved to be harmful to them.
3. Crotective legislation should be reviewed periodically in the light of
scientific and technological knowledge and should te revised, repealed or extended
BS Necessary.

Article 12

1. Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women in the field of health care in order to ensure, on a
‘basis of equality of men and women, access to health care services, including those

related to family planning.
2 Notwithstending the provisions of pararraph 1 above, each State Party shall

ensure to women eppropriate services in connexion with pregnency, confinement and
the posti-patal period, granting free services where neressary, as well as adequate

nutrition during pregnancy and lactation.

Article 13

Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women in other areas of economic and social life in order to

ensure, on & basis of equality of men and women, the same rights, in particular:
(2) The rignt to family benefits;
{b) Tne right to bank loans, mortgages and other forms of financial credit;
(¢) The right to participete in recreational activities, sports and in all
aspects of cultural life.
Article 1k
1. Each State Party shall take into account the particular problems faced by rurel

vomen and the significant roles they play in the economic survival of their
families, including their work in the non-monetized sectors of the economy, snd
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shall take all appropriste meesures to ensure the epplication of the provisions of
this Convention to vomen in rural areas.

2. Each State Party shall take all avpror "iate mecesures to eliminate

discrimination against women in rural areas ‘n order to ensure, on a basis of
equality of men and women, participetion in and benefits from rural development

and, in particular, the right:

(a) To participate fully in the formulation and implementation of development
planning at all levels

(b) To Lave access to adequate health care facilities, including information,
counselling and services in family planning;

(¢) To benefit directly from social security progremmes;

(d) To obtain all types of training and education, formal and non-formal,
including functional literacy, as well as the benefit of all community and
extension services, inter alia, to increase their technical proficiency;

(e) To organize self-help groups and co-operatives in order “o obtain equal
access to economic opportunities through emunloyment or self-employment;

(f) To participate in all cmmi‘.ty activities;

(g) To have access to agricultural credit and loans, marketing facilities,
appropriate technology and =jual treatment in land and agrarian reform as well as
in land vesettlement schemes;

(k) To enjoy adequaie living conditions, particularly in relation to housing,
sanitation, electricity and water supply, transport and communications.

IV. CIVIL AND FAMILY RIGHTS

Article 15
1. The States Parties shall accord to women equality with men before the lav.

2. The States Parties shall accord to women a civil and legal capacity identical
to that of men and the same opportunities <o exercise that capacity. They shall *n
particular give them equal rights to conclude contracts and administer property and
treet them equally in all stages of procedure in courts and tribunals.

3. States Parties sgree that all contract and sll other private instruments of any
kind with legal effect directed at restricting the legal capacity of women shall be
deemed pull and void.

L. The States Parties shall accord td men and women the same rights with regard to
the 1:1{ on the movement of persons and the freedom to choaose their residence and
domicile.
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Article 16

1. Each State Party shall take all appropriate measures to eliminate
discrimination against women in all matters relating to marriage and family
relations and in particular shell ensure, on a basis of equality of men and women:

(a) The same right to enter into marriage;

(b) The same righ* “o free choice of a spouse and to enter into marriage only
with their free and full consent;

(¢) The same rights and responsibilities during marriape and at its
dissoluticn;

(d) The seme rights and responsibilities as parents, irrespective of their
merital status, in matters relating to their children: in all cases the intziests
of the children shall be paramount;

(e) The sare rights to decide freely and responsibly on *he number and spacing
of their children and to have access to the information, education and means to

enable them to exercise this right;

(f) The seme rights and responsibilities with regard to guardianship,
wardship, trusteeship and adoption of children, or similar social forms when these
concepts exist ip national legislation. In all cases the irterest of the children

shall b= paramount;

(g) The same personal rights of husband and wife, including the right to
choose = family name, & profession and an occupation:

(k) The same rights for both spouses in respect of the ownership, acquisition,
management , administration, enjoyment and disposition of property, whether free of
charge or for a valuable consideration.

2. The betrothel and the marriage of a child shall have no legal effect and all
necessary action including legislation, shdll be taken to specify & minimum age for
marriage and to make the registration of marriages in an officiel registry

compulsory.

B. %Egisinnl taken by the Working Gro anr transmission
e Committee at the y=third session ol

tae General AssemLly)

Alternative texts to new subparagraph (i) of article 16, paragraph 1, by
Morocco and the United Kingdom:
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Horocceo

T —————

“ome same shall apply in cases of inheritance of property, unless the internsal
lav relating to personal status and inheritance provides othervise."

Bangladesh (ore’. subemendment to M.roccan amendmert)
Add the vords ‘or personal lav" after the woris “internal lav"

Nigeria (oral subamendment to Horoccan amendment )

Delete the words “personal status and” after the words “the internal lav
relating to®

United Kingdom
Replace the Moroccan text of subparagraph (i) by the follovwing:

“The same rights in respect of inheritance of property”

Joes
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A/c.3/32/L.59

A/32/218

A/32/218/244.1 and 2

AJC.3/33/WG.1/CRP.1
A/C.3/33/WG.1/CRP.1/Add.1

A/C.3/33/MG.1/CRP.1/Add.2

A/C.3/33/WG.1/CRP.2
A/C.3/33/WG.1/CRF.2
A/C.3/33/WG.1/CRP.b
A/C.3/33/%C. L/CRP.5
A/C.3/33/¥G.1/CRP.5/Rev.1
A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.2
A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.3
A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.b
A/C.3/33/4G.1/CRP.5/Add.5
A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add .6
A/C.3/33/WG.1/CRP.5/AdA.T
A/C.3/33/MG.1/CRP.5/Add.0B

APPENDIX II

List of documents

Report of the Working Group of the Whole on thre
Drafting of the Convention on the Elimination of
Discrimination against YHomen

United Nations Decade for Women: Equality,
Development and Peace - Draft Convention on
Flimination of Discrimination against Women:
report of the Secretary-General

Addendum of report of the Secretary-General
Working peper prepared by the Secretary-General

Addendum to working paper prepared by the
Secretary-General -

Addendum to working paper prepared by the
Secretary-General

Iran amendment to article 10

United States of America anmendment to article 11
Iran emendment to article 10 (f)

Amendment of Cuba to article 10

Sweden amendment to articles 11 and 13

United Kingdom amendment to article 11

Morocco emendment to article 11, paragraph 1
Guyana amendrent to article 11, paragraph 1
Austria emendment to article 11 (2) (a)

Indie amendment to articles 11 (2) (c) and 12 (b)
Japen auendment to article 11 (2) (a)

Cuba amendment to article 11 {2)
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A/C.3/33/WG.1/CRP.5/Add.11

A/C.3/33/WG.1/CRP.6
AJC.3/33/NG.1/CRP.T
A/C.3/33/WG.1/CRP.8

A/C.3/33/WG.1/CRP.9
A/C.3/33/VG.1/CRP.10

a/c. 3/33/WG.1/CRP.10/Add.1

A/C.3/33/HG.1/CRP.10/Add.2
A/C.3/33/4G.1/CRP.10/Add.3
A/C.3/33/WG.1/CK".10/Add .}
A/C.3/33/WG.1/CRP.10/Add.5
AfC.3/33/4G.1/CRP.10/Add.6
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United Kingdcm amendment to article 12
Austria amendment to erticle 15 (1) (c)

Denmark and Hetherlends (Revised structure to
chap. III: Econcmic and So:ial Rights)

Text adopted
Text of urticles 11, 12 and 13 as adopted

Denmark amendment to article 12, introductory
part

Sveden amendment to article 15 (1) (d) and 1 (1)
Bangladesh, Ghana, Guyana, India, Kenya, New
Zealund, Sweden and United Ringdom - revised
structure for article 12: Rural women

Ecuador amendment to articles 1k (3), 15 (h),
19 (2) (e) and paragraphs 3, U and 5

Amendment of Wew Zealand to erticle 12

Text adopted - III. ECONOMIC AND SOCIAL RIGHTS
Amendment of France to article 16

Amendment of Morocco to article 15

Amendment of Chair in consultation with
delegations tc General Provisions, article 1



